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See the notice on TED website

337353-2026 - Concurso
Polónia – Autocarros públicos – Dostawa 22 sztuk fabrycznie nowych, niskopodłogowych 
autobusów miejskich zasilanych syntetycznym olejem napędowym HVO 100 dla 
Andrychowskiego Zakładu Komunikacyjnego Sp. z o.o.
OJ S 94/2026 18/05/2026
Anúncio de concurso ou de concessão – regime normal - Anúncio de alteração
Fornecimentos

1. Adquirente

1.1.  Adquirente
Nome oficial: Andrychowski Zakład Komunikacyjny Sp. z o.o.
Correio eletrónico: zamowienia.publiczne@azk.andrychow.eu
Forma jurídica do adquirente: Empresa pública, controlada por uma autoridade local
Atividade da entidade adjudicante: Serviços urbanos de caminho de ferro, de elétricos, de 
tróleis ou de autocarros

2. Procedimento

2.1.  Procedimento
Título: Dostawa 22 sztuk fabrycznie nowych, niskopodłogowych autobusów miejskich 
zasilanych syntetycznym olejem napędowym HVO 100 dla Andrychowskiego Zakładu 
Komunikacyjnego Sp. z o.o.
Descrição: 1. Przedmiotem zamówienia jest dostawa 22 sztuk fabrycznie nowych, miejskich 
autobusów niskopodłogowych, zamówienie dziali się na dwie części: Część 1 – dostawa 16 
sztuk fabrycznie nowych autobusów miejskich, niskopodłogowych, przystosowanych do 
przewozu osób z niepełnosprawnościami o długości max 9000 mm zasilanych olejem 
napędowym HVO 100 spełniających wymagania określone w opisie przedmiotu zamówienia 
(stanowiący załącznik nr 1 do SWZ), zwanych dalej autobusami MINI, Część 2 – dostawa 6 
sztuk fabrycznie nowych autobusów miejskich, niskopodłogowych, przystosowanych do 
przewozu osób z niepełnosprawnościami o długości max 11000 mm zasilanych olejem 
napędowym HVO 100 spełniających wymagania określone w opisie przedmiotu zamówienia 
(stanowiący załącznik nr 1 do SWZ), zwanych dalej autobusami MAXI. Zamawiający 
dopuszcza składanie ofert częściowych, obejmujących co najmniej jedną część w całości. 
Każdy z Wykonawców może złożyć ofertę na dowolną liczbę części. Wymagania dotyczące 
autobusów zostały również określone w pkt III.SWZ. 2. Zamawiający dopuszcza w 
postępowaniu udział Wykonawców pochodzących z „państw trzecich niebędących stronami 
umów międzynarodowych”. Zamawiający na podstawie art. 16b ust.1 pkt 4 ustawy Pzp, 
dopuszcza możliwość powierzenia wykonania części zamówienia podwykonawcom 
pochodzącym z państw trzecich niebędących stronami umów międzynarodowych, o których 
mowa w art. 16a ustawy Pzp. Jednocześnie Zamawiający nie określa w odniesieniu do robót 
budowlanych, dostaw i usług pochodzących z państw trzecich niebędących stronami umów 
międzynarodowych, warunków mniej korzystnych niż w stosunku do robót budowlanych, 
dostaw i usług pochodzących z państw , o których mowa w art. 16a ustawy Pzp. 3. 
Zamawiający przewiduje możliwość unieważnienia postępowania o udzielenie zamówienia 
publicznego zgodnie z art. 310 ustawy Pzp, jeżeli środki publiczne, które Zamawiający 
zamierza przeznaczyć na sfinansowanie całości lub części zamówienia nie zostaną mu 
przyznane. 4. Zamawiający zastrzega, że na podstawie art. 257 ustawy Pzp postępowanie o 
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udzielenie zamówienia może zostać unieważnione, jeżeli środki publiczne, które Zamawiający 
zamierzał przeznaczyć na sfinansowanie całości lub części zamówienia, nie zostały mu 
przyznane. 5. Oferowany autobus musi spełniać założenia określone w opracowaniu pn.: 
Standardy dostępności dla polityki spójności 2021-2027 (Załącznik nr 2 do OPZ).
Identificador do procedimento: 64a59247-fa6a-4425-81bf-28c3f779d715
Identificador interno: ZP.AZK.1.2026.PN
Tipo de procedimento: Aberto
O procedimento é acelerado: não

2.1.1.  Finalidade
Natureza do contrato: Fornecimentos
Classificação principal (cpv): 34121100 Autocarros públicos
Classificação adicional (cpv): 34121400 Autocarros de plataforma rebaixada

2.1.2.  Local de execução
Endereço postal: ul. Batorego 24  
Cidade: Andrychów
Código postal: 34-120
Subdivisão do país (NUTS): Oświęcimski (PL21A)
País: Polónia

2.1.4.  Informações gerais
Informações adicionais: 1. Na ofertę składają się: 1.1.Formularz oferty – załącznik nr 2 do 
SWZ wraz z załącznikami 1a i 1b do FO oraz 2a i 2b do FO, 1.2.Jednolity Europejski 
Dokument Zamówienia – załącznik nr 3 do SWZ; 1.3.Pełnomocnictwo potwierdzające 
umocowanie do reprezentowania Wykonawcy – jeśli dotyczy; 1.4.Oryginał gwarancji lub 
poręczenia – jeśli wadium wnoszone jest winnej formie niż pieniądz; 1.5.Przedmiotowe środki 
dowodowe określone w Rozdziale VIII SWZ; 1.6.Oświadczenie sankcyjne Wykonawcy
/podmiotu udostępniającego zasoby - załącznik nr 4 do SWZ. 1.7.Zobowiązanie podmiotu 
udostępniającego zasoby – jeśli dotyczy - załącznik nr 5 do SWZ 1.8.Oświadczenie 
Wykonawców wspólnie ubiegających się o udzielenie zamówienia – jeśli dotyczy- załącznik nr 
9 do SWZ 1.9.W przypadku Wykonawców wspólnie ubiegających się o udzielenie 
zamówienia, pełnomocnictwo lub inny dokument potwierdzający umocowanie do 
reprezentowania wszystkich Wykonawców wspólnie ubiegających się o udzielenie zamówienia 
(np. umowa o współdziałaniu). 2. Postępowanie jest prowadzone zgodnie z zasadami 
przewidzianymi dla tzw. „procedury odwróconej”, o której mowa w art. 139 Pzp. Stosownie do 
przywołanych przepisów Zamawiający najpierw dokona oceny ofert, a następnie zbada, czy 
Wykonawca, którego oferta została oceniona jako najkorzystniejsza, nie podlega wykluczeniu 
oraz spełnia warunki udziału w postępowaniu. 3. Wszystkie wymagane dokumenty i ich formy 
szczegółowo wskazano w SWZ. 4. Informacje dotyczące przypadku powoływania się przez 
Wykonawcę na zasoby innych podmiotów zawarte są w SWZ. 5.Zamawiający nie dopuszcza i 
nie wymaga składania ofert wariantowych. 6. Zamawiający: — nie przewiduje zawarcia umowy 
ramowej, — nie zamierza ustanowić dynamicznego systemu zakupów, — nie przewiduje 
wyboru oferty najkorzystniejszej z zastosowaniem aukcji elektronicznej. 7. W postępowaniu o 
udzielenie zamówienia komunikacja między Zamawiającym a Wykonawcami odbywa się za 
pośrednictwem platformy, dostępnej pod adresem:  ) (dalej jako:(https://ezamowienia.gov.pl/pl/
platforma ezamówienia) lub przy użyciu poczty elektronicznej: zamowienia.publiczne@azk.

 8. Wykonawca pod rygorem nieważności składa ofertę w oryginale,w języku andrychow.eu
polskim, z zachowaniem postaci elektronicznej, przy czym każdy z dokumentów składających 
się na ofertę (każdy z osobna) winien być opatrzony kwalifikowanym podpisem 
elektronicznym, zgodnie z rozdziałem XI SWZ. 9. Zamawiający informuje, że w związku z art. 
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19 ust. 2 i 3 ustawy Pzp istnieją ograniczenia w stosowaniu przepisów rozporządzenia 2016
/679. 10. Jeżeli Wykonawca ma siedzibę lub miejsce zamieszkania poza terytorium 
Rzeczpospolitej Polskiej, Wykonawca składa dokumenty, o których mowa w rozdziale VII, 
punkcie 3 SWZ . 11. Zamawiający dopuszcza zastosowanie przez Wykonawcę rozwiązań 
równoważnych zgodnie z rozdziałem III punktem 5 SWZ. 12. W celu potwierdzenia braku 
podstawy wykluczenia z postępowania, o której mowa w art. 109 ust. 1 pkt 1 ustawy, 
Zamawiający żąda dodatkowego dokumentu wystawionego w kraju, w którym Wykonawca ma 
miejsce zamieszkania lub siedzibę, potwierdzającego, że Wykonawca nie naruszył 
obowiązków dotyczących płatności podatków, opłat lub składek na ubezpieczenie społeczne 
lub zdrowotne. 13. Zamawiający informuje, że udostępni dane osobowe, o których mowa w 
art. 10 RODO, w celu umożliwienia korzystania ze środków ochrony prawnej, o których mowa 
w dziale IX ustawy, do upływu terminu na ich wniesienie. 14. Wykonawca przystępujący do 
przedmiotowego postępowania podlega wykluczeniu zgodnie z art. 7 ust.1 pkt 1 3 ustawy z 
dnia 13 kwietnia 2022r. o szczególnych rozwiązaniach w zakresie przeciwdziałania wspieraniu 
agresji na Ukrainę oraz służących ochronie bezpieczeństwa narodowego oraz art. 5k ust. 1 
rozporządzenia Rady (UE) nr 833/2014 z dnia 31 lipca 2014 r. dotyczącego środków 
ograniczających w związku z działaniami Rosji destabilizującymi sytuację na Ukrainie. 15. 
Wykonawca jest związany złożoną ofertą od dnia upływu terminu składania ofert do dnia 
24.08.2026r. przy czym pierwszym dniem terminu związania ofertą jest dzień, w którym 
upływa termin składania ofert. 16. Wykonawca zobowiązany jest do wniesienia wadium w 
wysokości: dla Części 1: 280 000,00 zł (słownie: dwieście osiemdziesiąt tysięcy złotych i 00
/100); dla Części 2: 120 000,00 zł (słownie: sto dwadzieścia tysięcy złotych i 00/100). Wadium 
należy wnieść przed upływem terminu składania ofert i należy go utrzymać nieprzerwalnie do 
dnia upływu terminu związania z ofertą, z wyjątkiem przypadków, o których mowa w art. 98 
ust. 1 pkt 2 i 3 oraz ust. 2 ustawy. Jeżeli Wykonawca nie wniesie wadium, lub wniesie w 
sposób nieprawidłowy lub nie utrzyma wadium nieprzerwanie do upływu terminu związania 
ofertą lub złoży wniosek o zwrot wadium w przypadku, o którym mowa w art. 98 ust.2 pkt 3 
ustawy, jego oferta zostanie odrzucona. Szczegółowe regulacje zawiera rozdział XIII SWZ. 17. 
Zamawiający żąda wniesienia zabezpieczenia należytego wykonania umowy. Zabezpieczenie 
służy pokryciu roszczeń z tytułu niewykonania lub nienależytego wykonania umowy. 
Wykonawca, który wygra przetarg, zobowiązany będzie do zawarcia umowy i wniesienia 
zabezpieczenia w wysokości 5% ceny całkowitej podanej w ofercie, wyliczonego z 
dokładnością do pełnego złotego zaokrąglając wyliczoną wartość w górę. Szczegóły zostały 
zawarte w rozdziale XX. 18. Zamawiający nie stawia Wykonawcom wymogów w zakresie 
zatrudnienia, o których mowa w art. 95 oraz 96 ust. 2 pkt 2 ustawy Pzp. zgodnie z rozdziałem 
XXV.
Base jurídica: 
Diretiva 2014/25/UE
Ustawa Prawo Zamówień Publicznych -

2.1.5.  Condições do concurso
Condições de apresentação: 
Número máximo de lotes para os quais um proponente pode apresentar propostas: 2

2.1.6.  Motivos de exclusão
Fontes dos motivos de exclusão: Anúncio
Ativos sob gestão por um liquidatário: Z postępowania o udzielenie zamówienia zamawiający 
może wykluczyć wykonawcę: art. 109 ust. 1 pkt 4 w stosunku do którego otwarto likwidację, 
ogłoszono upadłość, którego aktywami zarządza likwidator lub sąd, zawarł układ z 
wierzycielami, którego działalność gospodarcza jest zawieszona albo znajduje się on w innej 
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tego rodzaju sytuacji wynikającej z podobnej procedury przewidzianej w przepisach miejsca 
wszczęcia tej procedury.
Intervenção direta ou indireta na preparação do presente procedimento de contratação: Z 
postępowania o udzielenie zamówienia wyklucza się wykonawcę: art. 108 ust. 1 pkt 6 jeżeli, w 
przypadkach, o których mowa w art. 85 ust. 1, doszło do zakłócenia konkurencji wynikającego 
z wcześniejszego zaangażowania tego wykonawcy lub podmiotu, który należy z wykonawcą 
do tej samej grupy kapitałowej w rozumieniu ustawy z dnia 16 lutego 2007 r. o ochronie 
konkurencji i konsumentów, chyba że spowodowane tym zakłócenie konkurencji może być 
wyeliminowane w inny sposób niż przez wykluczenie wykonawcy z udziału w postępowaniu o 
udzielenie zamówienia.
Atividades suspensas: Z postępowania o udzielenie zamówienia zamawiający może 
wykluczyć wykonawcę: art. 109 ust. 1 pkt 4 w stosunku do którego otwarto likwidację, 
ogłoszono upadłość, którego aktywami zarządza likwidator lub sąd, zawarł układ z 
wierzycielami, którego działalność gospodarcza jest zawieszona albo znajduje się on w innej 
tego rodzaju sytuacji wynikającej z podobnej procedury przewidzianej w przepisach miejsca 
wszczęcia tej procedury.
Situação análoga, como falência ao abrigo da legislação nacional: Z postępowania o 
udzielenie zamówienia zamawiający może wykluczyć wykonawcę: art. 109 ust. 1 pkt 4 w 
stosunku do którego otwarto likwidację, ogłoszono upadłość, którego aktywami zarządza 
likwidator lub sąd, zawarł układ z wierzycielami, którego działalność gospodarcza jest 
zawieszona albo znajduje się on w innej tego rodzaju sytuacji wynikającej z podobnej 
procedury przewidzianej w przepisach miejsca wszczęcia tej procedury.
Corrupção: Z postępowania o udzielenie zamówienia wyklucza się wykonawcę: art. 108 ust. 1 
pkt 1 i 2 1) będącego osobą fizyczną, którego prawomocnie skazano za przestępstwo: a) 
udziału w zorganizowanej grupie przestępczej albo związku mającym na celu popełnienie 
przestępstwa lub przestępstwa skarbowego, o którym mowa w art. 258 Kodeksu karnego, b) 
handlu ludźmi, o którym mowa w art. 189a Kodeksu karnego, c) o którym mowa w art. 228– 
230a, art. 250a Kodeksu karnego, lub w art. 46 lub art. 48 ustawy z dnia 25 czerwca 2010 r. o 
sporcie, w art. 46–48 ustawy z dnia 25 czerwca 2010 r. o sporcie (Dz. U. z 2022 r. poz. 1599 i 
2185) lub w art. 54 ust. 1–4 ustawy z dnia 12 maja 2011 r. o refundacji leków, środków 
spożywczych specjalnego przeznaczenia żywieniowego oraz wyrobów medycznych (Dz. U. z 
2023 r. poz. 826), d) finansowania przestępstwa o charakterze terrorystycznym, o którym 
mowa w art. 165a Kodeksu karnego, lub przestępstwo udaremniania lub utrudniania 
stwierdzenia przestępnego po chodzenia pieniędzy lub ukrywania ich pochodzenia, o którym 
mowa w art. 299 Kodeksu karnego, e) o charakterze terrorystycznym, o którym mowa w art. 
115 § 20 Kodeksu karnego, lub mające na celu popełnienie tego przestępstwa, f) pracy 
małoletnich cudzoziemców powierzenia wykonywania pracy małoletniemu cudzoziemcowi, o 
którym mowa w art. 9 ust. 2 ustawy z dnia 15 czerwca 2012 r. o skutkach powierzania 
wykonywania pracy cudzoziemcom przebywającym wbrew przepisom na terytorium 
Rzeczypospolitej Polskiej (Dz. U. z 2021 r. poz. 1745), g) przeciwko obrotowi gospodarczemu, 
o których mowa w art. 296–307 Kodeksu karnego, przestępstwo oszustwa, o którym mowa w 
art. 286 Kodeksu karnego, przestępstwo przeciwko wiarygodności dokumentów, o których 
mowa w art. 270– 277d Kodeksu karnego, lub przestępstwo skarbowe, 2) jeżeli urzędującego 
członka jego organu zarządzającego lub nadzorczego, wspólnika spółki w spółce jawnej lub 
partnerskiej albo komplementariusza w spółce komandytowej lub komandytowo akcyjnej lub 
prokurenta prawomocnie skazano za przestępstwo, o którym mowa w pkt 1.
Fraude: Z postępowania o udzielenie zamówienia wyklucza się wykonawcę: art. 108 ust. 1 pkt 
1 i 2 1) będącego osobą fizyczną, którego prawomocnie skazano za przestępstwo: a) udziału 
w zorganizowanej grupie przestępczej albo związku mającym na celu popełnienie 
przestępstwa lub przestępstwa skarbowego, o którym mowa w art. 258 Kodeksu karnego, b) 
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handlu ludźmi, o którym mowa w art. 189a Kodeksu karnego, c) o którym mowa w art. 228– 
230a, art. 250a Kodeksu karnego, lub w art. 46 lub art. 48 ustawy z dnia 25 czerwca 2010 r. o 
sporcie, w art. 46–48 ustawy z dnia 25 czerwca 2010 r. o sporcie (Dz. U. z 2022 r. poz. 1599 i 
2185) lub w art. 54 ust. 1–4 ustawy z dnia 12 maja 2011 r. o refundacji leków, środków 
spożywczych specjalnego przeznaczenia żywieniowego oraz wyrobów medycznych (Dz. U. z 
2023 r. poz. 826), d) finansowania przestępstwa o charakterze terrorystycznym, o którym 
mowa w art. 165a Kodeksu karnego, lub przestępstwo udaremniania lub utrudniania 
stwierdzenia przestępnego pochodzenia pieniędzy lub ukrywania ich pochodzenia, o którym 
mowa w art. 299 Kodeksu karnego, e) o charakterze terrorystycznym, o którym mowa w art. 
115 § 20 Kodeksu karnego, lub mające na celu popełnienie tego przestępstwa, f) pracy 
małoletnich cudzoziemców powierzenia wykonywania pracy małoletniemu cudzoziemcowi, o 
którym mowa w art. 9 ust. 2 ustawy z dnia 15 czerwca 2012 r. o skutkach powierzania 
wykonywania pracy cudzoziemcom przebywającym wbrew przepisom na terytorium 
Rzeczypospolitej Polskiej (Dz. U. z 2021 r. poz. 1745), g) przeciwko obrotowi gospodarczemu, 
o których mowa w art. 296–307 Kodeksu karnego, przestępstwo oszustwa, o którym mowa w 
art. 286 Kodeksu karnego, przestępstwo przeciwko wiarygodności dokumentów, o których 
mowa w art. 270– 277d Kodeksu karnego, lub przestępstwo skarbowe, 2) jeżeli urzędującego 
członka jego organu zarządzającego lub nadzorczego, wspólnika spółki w spółce jawnej lub 
partnerskiej albo komplementariusza w spółce komandytowej lub komandytowo akcyjnej lub 
prokurenta prawomocnie skazano za przestępstwo, o którym mowa w pkt 1.
Insolvência: Z postępowania o udzielenie zamówienia zamawiający może wykluczyć 
wykonawcę: art. 109 ust. 1 pkt 4 w stosunku do którego otwarto likwidację, ogłoszono 
upadłość, którego aktywami zarządza likwidator lub sąd, zawarł układ z wierzycielami, którego 
działalność gospodarcza jest zawieszona albo znajduje się on w innej tego rodzaju sytuacji 
wynikającej z podobnej procedury przewidzianej w przepisach miejsca wszczęcia tej 
procedury. Naruszenie obowiązku opłacenia składek na ubezpieczenie społeczne: Z 
postępowania o udzielenie zamówienia wyklucza się wykonawcę: art. 108 ust. 1 pkt 3 wobec 
którego wydano prawomocny wyrok sądu lub ostateczną decyzję administracyjną o zaleganiu 
z uiszczeniem podatków, opłat lub składek na ubezpieczenie społeczne lub zdrowotne, chyba 
że wykonawca odpowiednio przed upływem terminu do składania wniosków o dopuszczenie 
do udziału w postępowaniu albo przed upływem terminu składania ofert dokonał płatności 
należnych podatków, opłat lub składek na ubezpieczenie społeczne lub zdrowotne wraz z 
odsetkami lub grzywnami lub zawarł wiążące porozumienie w sprawie spłaty tych należności; i 
Z postępowania o udzielenie zamówienia zamawiający może wykluczyć wykonawcę: art 109 
ust. 1 pkt 1 który naruszył obowiązki dotyczące płatności podatków, opłat lub składek na 
ubezpieczenia społeczne lub zdrowotne, z wyjątkiem przypadku, o którym mowa w art. 108 
ust. 1 pkt 3, chyba że wykonawca odpowiednio przed upływem terminu do składania 
wniosków o dopuszczenie do udziału w postępowaniu albo przed upływem terminu składania 
ofert dokonał płatności należnych podatków, opłat lub składek na ubezpieczenia społeczne lub 
zdrowotne wraz z odsetkami lub grzywnami lub zawarł wiążące porozumienie w sprawie spłaty 
tych należności.
Incumprimento da obrigação de pagamento de impostos: Z postępowania o udzielenie 
zamówienia wyklucza się wykonawcę: art. 108 ust. 1 pkt 3 wobec którego wydano 
prawomocny wyrok sądu lub ostateczną decyzję administracyjną o zaleganiu z uiszczeniem 
podatków, opłat lub składek na ubezpieczenie społeczne lub zdrowotne, chyba że wykonawca 
odpowiednio przed upływem terminu do składania wniosków o dopuszczenie do udziału w 
postępowaniu albo przed upływem terminu składania ofert dokonał płatności należnych 
podatków, opłat lub składek na ubezpieczenie społeczne lub zdrowotne wraz z odsetkami lub 
grzywnami lub zawarł wiążące porozumienie w sprawie spłaty tych należności; i Z 
postępowania o udzielenie zamówienia zamawiający może wykluczyć wykonawcę: art 109 ust. 
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1 pkt 1 który naruszył obowiązki dotyczące płatności podatków, opłat lub składek na 
ubezpieczenia społeczne lub zdrowotne, z wyjątkiem przypadku, o którym mowa w art. 108 
ust. 1 pkt 3, chyba że wykonawca odpowiednio przed upływem terminu do składania 
wniosków o dopuszczenie do udziału w postępowaniu albo przed upływem terminu składania 
ofert dokonał płatności należnych podatków, opłat lub składek na ubezpieczenia społeczne lub 
zdrowotne wraz z odsetkami lub grzywnami lub zawarł wiążące porozumienie w sprawie spłaty 
tych należności;
Incumprimento de obrigações determinadas por motivos de exclusão puramente nacionais: Z 
postępowania o udzielenie zamówienia wyklucza się wykonawcę: art. 108 ust. 1 pkt 1 i 4 1) 
będącego osobą fizyczną, którego prawomocnie skazano za przestępstwo: a) udziału w 
zorganizowanej grupie przestępczej albo związku mającym na celu popełnienie przestępstwa 
lub przestępstwa skarbowego, o którym mowa w art. 258 Kodeksu karnego, b) handlu ludźmi, 
o którym mowa w art. 189a Kodeksu karnego, c) o którym mowa w art. 228–230a, art. 250a 
Kodeksu karnego, lub w art. 46 lub art. 48 ustawy z dnia 25 czerwca 2010 r. o sporcie, w art. 
46–48 ustawy z dnia 25 czerwca 2010 r. o sporcie (Dz. U. z 2022 r. poz. 1599 i 2185) lub w 
art. 54 ust. 1–4 ustawy z dnia 12 maja 2011 r. o refundacji leków, środków spożywczych 
specjalnego przeznaczenia żywieniowego oraz wyrobów medycznych (Dz. U. z 2023 r. poz. 
826), d) finansowania przestępstwa o charakterze terrorystycznym, o którym mowa w art. 
165a Kodeksu karnego, lub przestępstwo udaremniania lub utrudniania stwierdzenia 
przestępnego pochodzenia pieniędzy lub ukrywania ich pochodzenia, o którym mowa w art. 
299 Kodeksu karnego, e) o charakterze terrorystycznym, o którym mowa w art. 115 § 20 
Kodeksu karnego, lub mające na celu popełnienie tego przestępstwa, f) pracy małoletnich 
cudzoziemców powierzenia wykonywania pracy małoletniemu cudzoziemcowi, o którym mowa 
w art. 9 ust. 2 ustawy z dnia 15 czerwca 2012 r. o skutkach powierzania wykonywania pracy 
cudzoziemcom przebywającym wbrew przepisom na terytorium Rzeczypospolitej Polskiej (Dz. 
U. z 2021 r. poz. 1745), g) przeciwko obrotowi gospodarczemu, o których mowa w art. 296–
307 Kodeksu karnego, przestępstwo oszustwa, o którym mowa w art. 286 Kodeksu karnego, 
przestępstwo przeciwko wiarygodności dokumentów, o których mowa w art. 270–277d 
Kodeksu karnego, lub przestępstwo skarbowe, 4) wobec którego prawomocnie orzeczono 
zakaz ubiegania się o zamówienia publiczne; Z postępowania o udzielenie zamówienia 
wyklucza się wykonawcę, który udaremnia lub utrudnia stwierdzenie przestępnego 
pochodzenia pieniędzy lub ukrywa ich pochodzenie, w związku z brakiem możliwości ustalenia 
beneficjenta rzeczywistego, w rozumieniu art. 2 ust. 2 pkt 1 ustawy z dnia 1 marca 2018 r. o 
przeciwdziałaniu praniu pieniędzy oraz finansowaniu terroryzmu (Dz. U. z 2022 r. poz. 593, z 
późn. zm.). art. 7 ust. 1 ustawy z dnia 13 kwietnia 2022r. o szczególnych rozwiązaniach w 
zakresie przeciwdziałania wspierania agresji na Ukrainę oraz służących ochronie 
bezpieczeństwa narodowego; art. 5k rozporządzenia Radu UE 833/2014 z dnia 31 lipca 
2014r., dotyczącego środków ograniczających w związku z działaniami Rosji destabilizującymi 
sytuację na Ukrainie, w brzmieniu nadanym rozporządzeniem Rady UE 2022 /576 z dnia 08 
kwietnia 2022r. Winni wprowadzenia w błąd, zatajenia informacji, niemożności dostarczenia 
wymaganych dokumentów i uzyskania informacji poufnych w ramach tej procedury.
Acordos com outros operadores económicos com o objetivo de distorcer a concorrência: Z 
postępowania o udzielenie zamówienia wyklucza się wykonawcę: art. 108 ust. 1 pkt 5 jeżeli 
zamawiający może stwierdzić, na podstawie wiarygodnych przesłanek, że wykonawca zawarł 
z innymi wykonawcami porozumienie mające na celu zakłócenie konkurencji, w szczególności 
jeżeli należąc do tej samej grupy kapitałowej w rozumieniu ustawy z dnia 16 lutego 2007 r. o 
ochronie konkurencji i konsumentów, złożyli odrębne oferty, oferty częściowe lub wnioski o 
dopuszczenie do udziału w postępowaniu, chyba że wykażą, że przygotowali te oferty lub 
wnioski niezależnie od siebie; Praca dzieci i inne formy handlu ludźmi: Z postępowania o 
udzielenie zamówienia wyklucza się wykonawcę: art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 1) będącego osobą 
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fizyczną, którego prawomocnie skazano za przestępstwo: a) udziału w zorganizowanej grupie 
przestępczej albo związku mającym na celu popełnienie przestępstwa lub przestępstwa 
skarbowego, o którym mowa w art. 258 Kodeksu karnego, b) handlu ludźmi, o którym mowa w 
art. 189a Kodeksu karnego, c) o którym mowa w art. 228–230a, art. 250a Kodeksu karnego, 
lub w art. 46 lub art. 48 ustawy z dnia 25 czerwca 2010 r. o sporcie, w art. 46–48 ustawy z 
dnia 25 czerwca 2010 r. o sporcie (Dz. U. z 2022 r. poz. 1599 i 2185) lub w art. 54 ust. 1–4 
ustawy z dnia 12 maja 2011 r. o refundacji leków, środków spożywczych specjalnego 
przeznaczenia żywieniowego oraz wyrobów medycznych (Dz. U. z 2023 r. poz. 826), d) 
finansowania przestępstwa o charakterze terrorystycznym, o którym mowa w art. 165a 
Kodeksu karnego, lub przestępstwo udaremniania lub utrudniania stwierdzenia przestępnego 
pochodzenia pieniędzy lub ukrywania ich pochodzenia, o którym mowa w art. 299 Kodeksu 
karnego, e) o charakterze terrorystycznym, o którym mowa w art. 115 § 20 Kodeksu karnego, 
lub mające na celu popełnienie tego przestępstwa, f) pracy małoletnich cudzoziemców 
powierzenia wykonywania pracy małoletniemu cudzoziemcowi, o którym mowa w art. 9 ust. 2 
ustawy z dnia 15 czerwca 2012 r. o skutkach powierzania wykonywania pracy cudzoziemcom 
przebywającym wbrew przepisom na terytorium Rzeczypospolitej Polskiej (Dz. U. z 2021 r. 
poz. 1745), g) przeciwko obrotowi gospodarczemu, o których mowa w art. 296–307 Kodeksu 
karnego, przestępstwo oszustwa, o którym mowa w art. 286 Kodeksu karnego, przestępstwo 
przeciwko wiarygodności dokumentów, o których mowa w art. 270–277d Kodeksu karnego, 
lub przestępstwo skarbowe, 2) jeżeli urzędującego członka jego organu zarządzającego lub 
nadzorczego, wspólnika spółki w spółce jawnej lub partnerskiej albo komplementariusza w 
spółce komandytowej lub komandytowoakcyjnej lub prokurenta prawomocnie skazano za 
przestępstwo, o którym mowa w pkt 1.
Branqueamento de capitais ou financiamento do terrorismo: Z postępowania o udzielenie 
zamówienia wyklucza się wykonawcę: art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 1) będącego osobą fizyczną, 
którego prawomocnie skazano za przestępstwo: a) udziału w zorganizowanej grupie 
przestępczej albo związku mającym na celu popełnienie przestępstwa lub przestępstwa 
skarbowego, o którym mowa w art. 258 Kodeksu karnego, b) handlu ludźmi, o którym mowa w 
art. 189a Kodeksu karnego, c) o którym mowa w art. 228–230a, art. 250a Kodeksu karnego, 
lub w art. 46 lub art. 48 ustawy z dnia 25 czerwca 2010 r. o sporcie, w art. 46–48 ustawy z 
dnia 25 czerwca 2010 r. o sporcie (Dz. U. z 2022 r. poz. 1599 i 2185) lub w art. 54 ust. 1–4 
ustawy z dnia 12 maja 2011 r. o refundacji leków, środków spożywczych specjalnego 
przeznaczenia żywieniowego oraz wyrobów medycznych (Dz. U. z 2023 r. poz. 826), d) 
finansowania przestępstwa o charakterze terrorystycznym, o którym mowa w art. 165a 
Kodeksu karnego, lub przestępstwo udaremniania lub utrudniania stwierdzenia przestępnego 
pochodzenia pieniędzy lub ukrywania ich pochodzenia, o którym mowa w art. 299 Kodeksu 
karnego, e) o charakterze terrorystycznym, o którym mowa w art. 115 § 20 Kodeksu karnego, 
lub mające na celu popełnienie tego przestępstwa, f) pracy małoletnich cudzoziemców 
powierzenia wykonywania pracy małoletniemu cudzoziemcowi, o którym mowa w art. 9 ust. 2 
ustawy z dnia 15 czerwca 2012 r. o skutkach powierzania wykonywania pracy cudzoziemcom 
przebywającym wbrew przepisom na terytorium Rzeczypospolitej Polskiej (Dz. U. z 2021 r. 
poz. 1745), g) przeciwko obrotowi gospodarczemu, o których mowa w art. 296–307 Kodeksu 
karnego, przestępstwo oszustwa, o którym mowa w art. 286 Kodeksu karnego, przestępstwo 
przeciwko wiarygodności dokumentów, o których mowa w art. 270–277d Kodeksu karnego, 
lub przestępstwo skarbowe, 2) jeżeli urzędującego członka jego organu zarządzającego lub 
nadzorczego, wspólnika spółki w spółce jawnej lub partnerskiej albo komplementariusza w 
spółce komandytowej lub komandytowo akcyjnej lub prokurenta prawomocnie skazano za 
przestępstwo, o którym mowa w pkt 1; Z postępowania o udzielenie zamówienia wyklucza się 
wykonawcę: art. 108 ust.
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Infrações terroristas ou infrações relacionadas com atividades terroristas: Z postępowania o 
udzielenie zamówienia wyklucza się wykonawcę: art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 1) będącego osobą 
fizyczną, którego prawomocnie skazano za przestępstwo: a) udziału w zorganizowanej grupie 
przestępczej albo związku mającym na celu popełnienie przestępstwa lub przestępstwa 
skarbowego, o którym mowa w art. 258 Kodeksu karnego, b) handlu ludźmi, o którym mowa w 
art. 189a Kodeksu karnego, c) o którym mowa w art. 228–230a, art. 250a Kodeksu karnego, 
lub w art. 46 lub art. 48 ustawy z dnia 25 czerwca 2010 r. o sporcie, w art. 46–48 ustawy z 
dnia 25 czerwca 2010 r. o sporcie (Dz. U. z 2022 r. poz. 1599 i 2185) lub w art. 54 ust. 1–4 
ustawy z dnia 12 maja 2011 r. o refundacji leków, środków spożywczych specjalnego 
przeznaczenia żywieniowego oraz wyrobów medycznych (Dz. U. z 2023 r. poz. 826), d) 
finansowania przestępstwa o charakterze terrorystycznym, o którym mowa w art. 165a 
Kodeksu karnego, lub przestępstwo udaremniania lub utrudniania stwierdzenia przestępnego 
pochodzenia pieniędzy lub ukrywania ich pochodzenia, o którym mowa w art. 299 Kodeksu 
karnego, e) o charakterze terrorystycznym, o którym mowa w art. 115 § 20 Kodeksu karnego, 
lub mające na celu popełnienie tego przestępstwa, f) pracy małoletnich cudzoziemców 
powierzenia wykonywania pracy małoletniemu cudzoziemcowi, o którym mowa w art. 9 ust. 2 
ustawy z dnia 15 czerwca 2012 r. o skutkach powierzania wykonywania pracy cudzoziemcom 
przebywającym wbrew przepisom na terytorium Rzeczypospolitej Polskiej (Dz. U. z 2021 r. 
poz. 1745), g) przeciwko obrotowi gospodarczemu, o których mowa w art. 296–307 Kodeksu 
karnego, przestępstwo oszustwa, o którym mowa w art. 286 Kodeksu karnego, przestępstwo 
przeciwko wiarygodności dokumentów, o których mowa w art. 270–277d Kodeksu karnego, 
lub przestępstwo skarbowe, 2) jeżeli urzędującego członka jego organu zarządzającego lub 
nadzorczego, wspólnika spółki w spółce jawnej lub partnerskiej albo komplementariusza w 
spółce komandytowej lub komandytowoakcyjnej lub prokurenta prawomocnie skazano za 
przestępstwo, o którym mowa w pkt 1.
Participação numa organização criminosa: Z postępowania o udzielenie zamówienia wyklucza 
się wykonawcę: art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 1) będącego osobą fizyczną, którego prawomocnie 
skazano za przestępstwo: a) udziału w zorganizowanej grupie przestępczej albo związku 
mającym na celu popełnienie przestępstwa lub przestępstwa skarbowego, o którym mowa w 
art. 258 Kodeksu karnego, b) handlu ludźmi, o którym mowa w art. 189a Kodeksu karnego, c) 
o którym mowa w art. 228–230a, art. 250a Kodeksu karnego, lub w art. 46 lub art. 48 ustawy z 
dnia 25 czerwca 2010 r. o sporcie, w art. 46–48 ustawy z dnia 25 czerwca 2010 r. o sporcie 
(Dz. U. z 2022 r. poz. 1599 i 2185) lub w art. 54 ust. 1–4 ustawy z dnia 12 maja 2011 r. o 
refundacji leków, środków spożywczych specjalnego przeznaczenia żywieniowego oraz 
wyrobów medycznych (Dz. U. z 2023 r. poz. 826), d) finansowania przestępstwa o charakterze 
terrorystycznym, o którym mowa w art. 165a Kodeksu karnego, lub przestępstwo 
udaremniania lub utrudniania stwierdzenia przestępnego pochodzenia pieniędzy lub 
ukrywania ich pochodzenia, o którym mowa w art. 299 Kodeksu karnego, e) o charakterze 
terrorystycznym, o którym mowa w art. 115 § 20 Kodeksu karnego, lub mające na celu 
popełnienie tego przestępstwa, f) pracy małoletnich cudzoziemców powierzenia wykonywania 
pracy małoletniemu cudzoziemcowi, o którym mowa w art. 9 ust. 2 ustawy z dnia 15 czerwca 
2012 r. o skutkach powierzania wykonywania pracy cudzoziemcom przebywającym wbrew 
przepisom na terytorium Rzeczypospolitej Polskiej (Dz. U. z 2021 r. poz. 1745), g) przeciwko 
obrotowi gospodarczemu, o których mowa w art. 296–307 Kodeksu karnego, przestępstwo 
oszustwa, o którym mowa w art. 286 Kodeksu karnego, przestępstwo przeciwko 
wiarygodności dokumentów, o których mowa w art. 270–277d Kodeksu karnego, lub 
przestępstwo skarbowe, 2) jeżeli urzędującego członka jego organu zarządzającego lub 
nadzorczego, wspólnika spółki w spółce jawnej lub partnerskiej albo komplementariusza w 
spółce komandytowej lub komandytowoakcyjnej lub prokurenta prawomocnie skazano za 
przestępstwo, o którym mowa w pkt 1.
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Acordo com os credores: Z postępowania o udzielenie zamówienia zamawiający może 
wykluczyć wykonawcę: art. 109 ust. 1 pkt 4 w stosunku do którego otwarto likwidację, 
ogłoszono upadłość, którego aktywami zarządza likwidator lub sąd, zawarł układ z 
wierzycielami, którego działalność gospodarcza jest zawieszona albo znajduje się on w innej 
tego rodzaju sytuacji wynikającej z podobnej procedury przewidzianej w przepisach miejsca 
wszczęcia tej procedury;
Falência: Z postępowania o udzielenie zamówienia zamawiający może wykluczyć wykonawcę: 
art. 109 ust. 1 pkt 4 w stosunku do którego otwarto likwidację, ogłoszono upadłość, którego 
aktywami zarządza likwidator lub sąd, zawarł układ z wierzycielami, którego działalność 
gospodarcza jest zawieszona albo znajduje się on w innej tego rodzaju sytuacji wynikającej z 
podobnej procedury przewidzianej w przepisach miejsca wszczęcia tej procedury.

5. Lote

5.1.  Lote: LOT-0001
Título: Część 1
Descrição: dostawa 16 sztuk fabrycznie nowych autobusów miejskich, niskopodłogowych, 
przystosowanych do przewozu osób z niepełnosprawnościami o długości max 9000 mm 
zasilanych olejem napędowym HVO 100 spełniających wymagania określone w opisie 
przedmiotu zamówienia (załącznik nr 1 do SWZ), zwanych dalej autobusami MINI

5.1.1.  Finalidade
Natureza do contrato: Fornecimentos
Classificação principal (cpv): 34121400 Autocarros de plataforma rebaixada
Classificação adicional (cpv): 34121100 Autocarros públicos

5.1.2.  Local de execução
Cidade: Andrychów
Subdivisão do país (NUTS): Oświęcimski (PL21A)
País: Polónia

5.1.3.  Duração estimada
Duração: 180 Dias

5.1.4.  Renovação
Renovações máximas: 0

5.1.6.  Informações gerais
Participação reservada: 
A participação não está reservada.
Projeto de contratação pública total ou parcialmente financiado por fundos da UE
Informação sobre os fundos da União Europeia: 
Programa de fundos da UE: Fundo Europeu de Desenvolvimento Regional (FEDER) (2021
/2027)
Identificador dos fundos da UE: w ramach programu Fundusze Europejskie dla Małopolski 
2021-2027, Działanie 03.02 Transport miejski, numer projektu: FEMP.03.02-IZ.00-0238/24
O concurso é abrangido pelo Acordo sobre Contratos Públicos (ACP): sim

5.1.9.  Critérios de seleção
Fontes dos critérios de seleção: Anúncio
Critério: Seguro de indemnização de risco profissional
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Descrição do critério de seleção: Zamawiający wymaga, aby Wykonawca składający ofertę 
wykazał, że jest ubezpieczony od odpowiedzialności cywilnej w zakresie prowadzonej 
działalności gospodarczej na sumę ubezpieczenia nie mniejszą niż: - 2 000 000,00 zł (słownie: 
dwa miliony złotych i 00/100) – dotyczy Części 1 Przed wyborem najkorzystniejszej oferty 
Wykonawca, którego oferta zostanie oceniona najwyżej, w celu potwierdzenia spełnienia 
warunku, obowiązany jest złożyć na wezwanie Zamawiającego w wyznaczonym przez niego 
terminie podmiotowe środki dowodowe: dokumenty potwierdzające, że Wykonawca jest 
ubezpieczony od odpowiedzialności cywilnej w zakresie prowadzonej działalności związanej z 
przedmiotem zamówienia. Jeżeli z uzasadnionej przyczyny Wykonawca nie może złożyć 
dokumentu, Wykonawca składa inny podmiotowy środek dowodowy, który w wystarczający 
sposób potwierdza spełnianie opisanego warunku udziału w niniejszym postępowaniu 
dotyczącego sytuacji ekonomicznej lub finansowej. Powyższy warunek został określony w 
SWZ.

Critério: Referências sobre entregas especificadas
Descrição do critério de seleção: Zamawiający wymaga, aby Wykonawca składający ofertę 
wykazał, że w okresie ostatnich trzech lat przed upływem składania ofert, a jeżeli okres 
prowadzenia działalności jest krótszy – w tym okresie, wykonał co najmniej jedną dostawę 
fabrycznie nowych autobusów niskoemisyjnych miejskich niskopodłogowych na wartość co 
najmniej: - 1 800 000,00 zł (słownie: jeden milion osiemset tysięcy złotych i 00/100) – dotyczy 
Części 1 W przypadku dostaw wykonywanych w okresie ostatnich trzech lat a 
niezakończonych przed upływem terminu składania ofert, należy podać wyłącznie wartość 
dostaw już realizowanych. Ta wartość będzie brana pod uwagę do oceny spełnienia warunku 
udziału w postępowaniu, o którym mowa powyżej.

Critério: Inscrição em um registro profissional relevante
Descrição do critério de seleção: W odniesieniu do warunku dotyczącego zdolności do 
występowania w obrocie gospodarczym Zamawiający wymaga, aby Wykonawcy prowadzący 
działalność gospodarczą lub zawodową byli wpisani do jednego z rejestrów zawodowych lub 
handlowych prowadzonych w kraju, w którym mają siedzibę lub miejsce zamieszkania.

Critério: Inscrição em um registro comercial
Descrição do critério de seleção: W odniesieniu do warunku dotyczącego zdolności do 
występowania w obrocie gospodarczym Zamawiający wymaga, aby Wykonawcy prowadzący 
działalność gospodarczą lub zawodową byli wpisani do jednego z rejestrów zawodowych lub 
handlowych prowadzonych w kraju, w którym mają siedzibę lub miejsce zamieszkania.

5.1.10.  Critérios de adjudicação
Critério: 
Tipo: Preço
Descrição: cena oferty brutto
Categoria do critério de adjudicação peso: Ponderação (percentagem, valor exato)
N.º do critério de adjudicação: 60
Critério: 
Tipo: Qualidade
Descrição: Ocena właściwości techniczno – eksploatacyjnych
Categoria do critério de adjudicação peso: Ponderação (percentagem, valor exato)
N.º do critério de adjudicação: 30
Critério: 
Tipo: Qualidade
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Descrição: Gwarancja
Categoria do critério de adjudicação peso: Ponderação (percentagem, valor exato)
N.º do critério de adjudicação: 10

5.1.11.  Documentos do concurso
Línguas em que os documentos do concurso estão oficialmente disponíveis: polaco
Endereço dos documentos do concurso: https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/tenders/ocds-
148610-069cbed1-b57d-46fb-9e78-bbebcd3f05bc

5.1.12.  Condições do concurso
Condições de apresentação: 
Apresentação por via eletrónica: Necessário
Endereço para apresentação: https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/tenders/ocds-148610-
069cbed1-b57d-46fb-9e78-bbebcd3f05bc
Línguas em que podem ser apresentadas as propostas ou pedidos de participação: polaco
Catálogo eletrónico: Não autorizado
Descrição da garantia financeira: Dla Części 1: 280 000,00 zł (słownie: dwieście osiemdziesiąt 
tysięcy złotych 00/100). Wadium musi być wniesione przed upływem terminu składania ofert w 
jednej lub kilku następujących formach wskazanych w art. 97 ust 7 ustawy Pzp, w zależności 
od wyboru Wykonawcy, tj.: a) pieniądzu; b) gwarancjach bankowych; c) gwarancjach 
ubezpieczeniowych; d) poręczeniach udzielanych przez podmioty, o których mowa w art. 6b 
ust. 5 pkt 2 ustawy z dnia 9 listopada 2000 r. o utworzeniu Polskiej Agencji Rozwoju 
Przedsiębiorczości (Dz. U. z 2020 r., poz. 299 ze zm.).
Prazo para a receção das propostas: 27/05/2026 15:00:00 (UTC+02:00) hora da Europa 
Oriental, hora de verão da Europa Central
Duração durante a qual a proposta deve permanecer válida: 90 Dias
Informações sobre a abertura pública: 
Data de abertura: 27/05/2026 15:30:00 (UTC+02:00) hora da Europa Oriental, hora de verão 
da Europa Central
Local: Otwarcie ofert nastąpi za pośrednictwem platformy zakupowej https://ezamowienia.gov.

 poprzez pl/mp-client/tenders/ocds-148610-069cbed1-b57d-46fb-9e78-bbebcd3f05bc
odszyfrowanie ofert przez Zamawiającego.
Informações adicionais: 1. Zamawiający nie przewiduje publicznego otwarcia ofert, natomiast 
Zamawiający niezwłocznie po otwarciu ofert udostępni na platformie informacje z otwarcia, o 
których mowa w art. 222 ust. 5 ustawy Pzp. 2. Zamawiający, najpóźniej przed otwarciem ofert, 
udostępni na platformie e-zamówienia informację o kwocie, jaką zamierza przeznaczyć na 
sfinansowanie zamówienia. 3. W przypadku awarii tego systemu teleinformatycznego 
(platformy), która powoduje brak możliwości otwarcia ofert w terminie określonym w ust. 1, 
otwarcie ofert nastąpi niezwłocznie po usunięciu awarii. 4. Zamawiający poinformuje o zmianie 
terminu otwarcia ofert na platformie.
Condições do contrato: 
A execução do contrato tem de ser efetuada no âmbito de programas de emprego protegido: 
Não
Condições relacionadas com a execução do contrato: 1. Autobusy zostaną dostarczone w 
terminie do 180 dni od daty podpisania umowy. 2. Strony dopuszczają możliwość zmiany 
postanowień umowy na podstawie art. 455 ustawy Pzp, za zgodą obu stron wyrażoną na 
piśmie pod rygorem nieważności, w formie aneksu do umowy. 3. Z tytułu niewykonania lub 
nienależytego wykonania obowiązków wynikających z umowy, bądź umowy serwisowej, 
Wykonawca zobowiązany jest zapłacić Zamawiającemu kary umowne, bez względu na to czy 
szkoda faktycznie zaistniała. Zasady zostały określone w §9 projektu umowy.

https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/tenders/ocds-148610-069cbed1-b57d-46fb-9e78-bbebcd3f05bc
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/tenders/ocds-148610-069cbed1-b57d-46fb-9e78-bbebcd3f05bc
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/tenders/ocds-148610-069cbed1-b57d-46fb-9e78-bbebcd3f05bc
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/tenders/ocds-148610-069cbed1-b57d-46fb-9e78-bbebcd3f05bc
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/tenders/ocds-148610-069cbed1-b57d-46fb-9e78-bbebcd3f05bc
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/tenders/ocds-148610-069cbed1-b57d-46fb-9e78-bbebcd3f05bc
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Condições financeiras: 1. Za każdy dostarczony autobus Wykonawca wystawi osobną fakturę 
VAT, na podstawie dokonanego odbioru autobusu potwierdzonego protokołem zdawczo – 
odbiorczym, której termin płatności wynosi do 30 dni od daty jej otrzymania przez 
Zamawiającego. 2. Strony Umowy ustalają, iż wystawianie faktur nastąpi za pośrednictwem 
KSeF wraz z nadaniem im numeru identyfikacyjnego w systemie KSeF, zgodnie z 
obowiązującymi w tym względzie przepisami prawa- zgodnie z §2 projektu Umowy.

5.1.15.  Técnicas
Acordo-quadro: 
Inexistência de acordo-quadro
Informações sobre o sistema de aquisição dinâmico: 
Inexistência de sistema de aquisição dinâmico

5.1.16.  Informações adicionais, mediação e recurso
Instância de recurso: Krajowa Izba Odwoławcza
Informações sobre os prazos de recurso: Wykonawcy, a także innemu podmiotowi, jeżeli ma 
lub miał interes w uzyskaniu danego zamówienia oraz poniósł lub może ponieść szkodę w 
wyniku naruszenia przez Zamawiającego przepisów ustawy, przysługują środki ochrony 
prawnej, określone w Dziale IX ustawy Pzp. Informacje o terminach odwołania: 1.Odwołanie 
wnosi się w terminie: 1.1. 10 dni od dnia przekazania informacji o czynności Zamawiającego 
stanowiącej podstawę jego wniesienia, jeżeli informacja została przekazana przy użyciu 
środków komunikacji elektronicznej. 1.2. 10 dni od dnia publikacji ogłoszenia w Dzienniku 
Urzędowym Unii Europejskiej lub zamieszczenia dokumentów zamówienia na stronie 
internetowej jeżeli odwołanie dotyczy treści ogłoszenia wszczynającego postępowanie o 
udzielenie zamówienia lub treści dokumentów zamówienia, 1.3. 10 dni od dnia, w którym 
powzięto lub przy zachowaniu należytej staranności można było powziąć wiadomość o 
okolicznościach stanowiących podstawę jego wniesienia dotyczy czynności innych niż 
określone w punkcie 1.1 i 1.2.
Organização que fornece informações adicionais sobre o processo de adjudicação: 
Andrychowski Zakład Komunikacyjny Sp. z o.o.
Organização que fornece mais informações sobre os procedimentos de recurso: Krajowa Izba 
Odwoławcza

5.1.  Lote: LOT-0002
Título: Część 2
Descrição: dostawa 6 sztuk fabrycznie nowych autobusów miejskich, niskopodłogowych, 
przystosowanych do przewozu osób z niepełnosprawnościami o długości max 11000 mm 
zasilanych olejem napędowym HVO 100 spełniających wymagania określone w opisie 
przedmiotu zamówienia (załącznik nr 1 do SWZ), zwanych dalej autobusami MAXI.

5.1.1.  Finalidade
Natureza do contrato: Fornecimentos
Classificação principal (cpv): 34121400 Autocarros de plataforma rebaixada
Classificação adicional (cpv): 34121100 Autocarros públicos

5.1.2.  Local de execução
Cidade: Andrychów
Subdivisão do país (NUTS): Oświęcimski (PL21A)
País: Polónia

5.1.3.  Duração estimada
Duração: 180 Dias
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5.1.4.
 
Renovação
Renovações máximas: 0

5.1.6.  Informações gerais
Participação reservada: 
A participação não está reservada.
Projeto de contratação pública total ou parcialmente financiado por fundos da UE
Informação sobre os fundos da União Europeia: 
Programa de fundos da UE: Fundo Europeu de Desenvolvimento Regional (FEDER) (2021
/2027)
Identificador dos fundos da UE: w ramach programu Fundusze Europejskie dla Małopolski 
2021-2027, Działanie 03.02 Transport miejski, numer projektu: FEMP.03.02-IZ.00-0238/24
O concurso é abrangido pelo Acordo sobre Contratos Públicos (ACP): sim

5.1.9.  Critérios de seleção
Fontes dos critérios de seleção: Anúncio
Critério: Seguro de indemnização de risco profissional
Descrição do critério de seleção: Zamawiający wymaga, aby Wykonawca składający ofertę 
wykazał, że jest ubezpieczony od odpowiedzialności cywilnej w zakresie prowadzonej 
działalności gospodarczej na sumę ubezpieczenia nie mniejszą niż: - 1 500 000,00 zł (słownie: 
jeden milion pięćset tysięcy złotych i 00/100) – dotyczy Części 2 Przed wyborem 
najkorzystniejszej oferty Wykonawca, którego oferta zostanie oceniona najwyżej, w celu 
potwierdzenia spełnienia warunku, obowiązany jest złożyć na wezwanie Zamawiającego w 
wyznaczonym przez niego terminie podmiotowe środki dowodowe: dokumenty 
potwierdzające, że Wykonawca jest ubezpieczony od odpowiedzialności cywilnej w zakresie 
prowadzonej działalności związanej z przedmiotem zamówienia. Jeżeli z uzasadnionej 
przyczyny Wykonawca nie może złożyć dokumentu, Wykonawca składa inny podmiotowy 
środek dowodowy, który w wystarczający sposób potwierdza spełnianie opisanego warunku 
udziału w niniejszym postępowaniu dotyczącego sytuacji ekonomicznej lub finansowej. 
Powyższy warunek został określony w SWZ.

Critério: Referências sobre entregas especificadas
Descrição do critério de seleção: Zamawiający wymaga, aby Wykonawca składający ofertę 
wykazał, że w okresie ostatnich trzech lat przed upływem składania ofert, a jeżeli okres 
prowadzenia działalności jest krótszy – w tym okresie, wykonał co najmniej jedną dostawę 
fabrycznie nowych autobusów niskoemisyjnych miejskich niskopodłogowych na wartość co 
najmniej: - 3 000 000,00 zł (słownie: trzy miliony złotych i 00/100) – dotyczy Części 2 W 
przypadku dostaw wykonywanych w okresie ostatnich trzech lat a niezakończonych przed 
upływem terminu składania ofert, należy podać wyłącznie wartość dostaw już realizowanych. 
Ta wartość będzie brana pod uwagę do oceny spełnienia warunku udziału w postępowaniu, o 
którym mowa powyżej.

Critério: Inscrição em um registro profissional relevante
Descrição do critério de seleção: W odniesieniu do warunku dotyczącego zdolności do 
występowania w obrocie gospodarczym Zamawiający wymaga, aby Wykonawcy prowadzący 
działalność gospodarczą lub zawodową byli wpisani do jednego z rejestrów zawodowych lub 
handlowych prowadzonych w kraju, w którym mają siedzibę lub miejsce zamieszkania.

Critério: Inscrição em um registro comercial
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Descrição do critério de seleção: W odniesieniu do warunku dotyczącego zdolności do 
występowania w obrocie gospodarczym Zamawiający wymaga, aby Wykonawcy prowadzący 
działalność gospodarczą lub zawodową byli wpisani do jednego z rejestrów zawodowych lub 
handlowych prowadzonych w kraju, w którym mają siedzibę lub miejsce zamieszkania.

5.1.10.  Critérios de adjudicação
Critério: 
Tipo: Preço
Descrição: cena oferty brutto
Categoria do critério de adjudicação peso: Ponderação (percentagem, valor exato)
N.º do critério de adjudicação: 60
Critério: 
Tipo: Qualidade
Descrição: Ocena właściwości techniczno – eksploatacyjnych
Categoria do critério de adjudicação peso: Ponderação (percentagem, valor exato)
N.º do critério de adjudicação: 30
Critério: 
Tipo: Qualidade
Descrição: Gwarancja
Categoria do critério de adjudicação peso: Ponderação (percentagem, valor exato)
N.º do critério de adjudicação: 10

5.1.11.  Documentos do concurso
Línguas em que os documentos do concurso estão oficialmente disponíveis: polaco
Endereço dos documentos do concurso: https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/tenders/ocds-
148610-069cbed1-b57d-46fb-9e78-bbebcd3f05bc

5.1.12.  Condições do concurso
Condições de apresentação: 
Apresentação por via eletrónica: Necessário
Endereço para apresentação: https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/tenders/ocds-148610-
069cbed1-b57d-46fb-9e78-bbebcd3f05bc
Línguas em que podem ser apresentadas as propostas ou pedidos de participação: polaco
Catálogo eletrónico: Não autorizado
Descrição da garantia financeira: Dla Części 2: 120 000,00 zł (słownie: sto dwadzieścia 
tysięcy złotych i 00/100). Wadium musi być wniesione przed upływem terminu składania ofert 
w jednej lub kilku następujących formach wskazanych w art. 97 ust 7 ustawy Pzp, w 
zależności od wyboru Wykonawcy, tj.: a) pieniądzu; b) gwarancjach bankowych; c) 
gwarancjach ubezpieczeniowych; d) poręczeniach udzielanych przez podmioty, o których 
mowa w art. 6b ust. 5 pkt 2 ustawy z dnia 9 listopada 2000 r. o utworzeniu Polskiej Agencji 
Rozwoju Przedsiębiorczości (Dz. U. z 2020 r., poz. 299 ze zm.).
Prazo para a receção das propostas: 27/05/2026 15:00:00 (UTC+02:00) hora da Europa 
Oriental, hora de verão da Europa Central
Duração durante a qual a proposta deve permanecer válida: 90 Dias
Informações sobre a abertura pública: 
Data de abertura: 27/05/2026 15:30:00 (UTC+02:00) hora da Europa Oriental, hora de verão 
da Europa Central
Local: Otwarcie ofert nastąpi za pośrednictwem platformy zakupowej https://ezamowienia.gov.

 poprzez pl/mp-client/tenders/ocds-148610-069cbed1-b57d-46fb-9e78-bbebcd3f05bc
odszyfrowanie ofert przez Zamawiającego.

https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/tenders/ocds-148610-069cbed1-b57d-46fb-9e78-bbebcd3f05bc
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/tenders/ocds-148610-069cbed1-b57d-46fb-9e78-bbebcd3f05bc
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/tenders/ocds-148610-069cbed1-b57d-46fb-9e78-bbebcd3f05bc
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/tenders/ocds-148610-069cbed1-b57d-46fb-9e78-bbebcd3f05bc
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/tenders/ocds-148610-069cbed1-b57d-46fb-9e78-bbebcd3f05bc
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/tenders/ocds-148610-069cbed1-b57d-46fb-9e78-bbebcd3f05bc
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Informações adicionais: 1. Zamawiający nie przewiduje publicznego otwarcia ofert, natomiast 
Zamawiający niezwłocznie po otwarciu ofert udostępni na platformie informacje z otwarcia, o 
których mowa w art. 222 ust. 5 ustawy Pzp. 2. Zamawiający, najpóźniej przed otwarciem ofert, 
udostępni na platformie informację o kwocie, jaką zamierza przeznaczyć na sfinansowanie 
zamówienia. 3. W przypadku awarii tego systemu teleinformatycznego (platformy), która 
powoduje brak możliwości otwarcia ofert w terminie określonym w ust. 1, otwarcie ofert 
nastąpi niezwłocznie po usunięciu awarii. 4. Zamawiający poinformuje o zmianie terminu 
otwarcia ofert na platformie.
Condições do contrato: 
A execução do contrato tem de ser efetuada no âmbito de programas de emprego protegido: 
Não
Condições relacionadas com a execução do contrato: 1. Autobusy zostaną dostarczone w 
terminie do 180 dni od daty podpisania umowy. 2. Strony dopuszczają możliwość zmiany 
postanowień umowy na podstawie art. 455 ustawy Pzp, za zgodą obu stron wyrażoną na 
piśmie pod rygorem nieważności, w formie aneksu do umowy. 3. Z tytułu niewykonania lub 
nienależytego wykonania obowiązków wynikających z niniejszej umowy, bądź umowy 
serwisowej, Wykonawca zobowiązany jest zapłacić Zamawiającemu kary umowne, bez 
względu na to czy szkoda faktycznie zaistniała. Wykonawca zapłaci Zamawiającemu kary 
umowne zgodnie z zapisami §9 Umowy.
Condições financeiras: 1. Płatność za zrealizowaną usługę odbywać się będzie w formie 
przelewu na rachunek Wykonawcy w terminie 30 dni od daty otrzymania przez 
Zamawiającego prawidłowo wystawionej faktury VAT. 2. Strony Umowy ustalają, iż 
wystawianie faktur nastąpi za pośrednictwem KSeF wraz z nadaniem im numeru 
identyfikacyjnego w systemie KSeF, zgodnie z obowiązującymi w tym względzie przepisami 
prawa- zgodnie z §2 projektu Umowy.

5.1.15.  Técnicas
Acordo-quadro: 
Inexistência de acordo-quadro
Informações sobre o sistema de aquisição dinâmico: 
Inexistência de sistema de aquisição dinâmico

5.1.16.  Informações adicionais, mediação e recurso
Instância de recurso: Krajowa Izba Odwoławcza
Informações sobre os prazos de recurso: Wykonawcy, a także innemu podmiotowi, jeżeli ma 
lub miał interes w uzyskaniu danego zamówienia oraz poniósł lub może ponieść szkodę w 
wyniku naruszenia przez Zamawiającego przepisów ustawy, przysługują środki ochrony 
prawnej, określone w Dziale IX ustawy Pzp. Informacje o terminach odwołania: 1.Odwołanie 
wnosi się w terminie: 1.1. 10 dni od dnia przekazania informacji o czynności Zamawiającego 
stanowiącej podstawę jego wniesienia, jeżeli informacja została przekazana przy użyciu 
środków komunikacji elektronicznej. 1.2. 10 dni od dnia publikacji ogłoszenia w Dzienniku 
Urzędowym Unii Europejskiej lub zamieszczenia dokumentów zamówienia na stronie 
internetowej jeżeli odwołanie dotyczy treści ogłoszenia wszczynającego postępowanie o 
udzielenie zamówienia lub treści dokumentów zamówienia, 1.3. 10 dni od dnia, w którym 
powzięto lub przy zachowaniu należytej staranności można było powziąć wiadomość o 
okolicznościach stanowiących podstawę jego wniesienia dotyczy czynności innych niż 
określone w punkcie 1.1 i 1.2.
Organização que fornece informações adicionais sobre o processo de adjudicação: 
Andrychowski Zakład Komunikacyjny Sp. z o.o.
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Organização que fornece mais informações sobre os procedimentos de recurso: Krajowa Izba 
Odwoławcza

8. Organizações

8.1.  ORG-0001
Nome oficial: Andrychowski Zakład Komunikacyjny Sp. z o.o.
Número de registo: 0001060328
Número de registo: 526474185
Número de registo: 5512661954
Departamento: Andrychowski Zakład Komunikacyjny Sp. z o.o.
Endereço postal: ul. Batorego 24
Cidade: Andrychów
Código postal: 34-120
Subdivisão do país (NUTS): Oświęcimski (PL21A)
País: Polónia
Ponto de contacto: Andrychowski Zakład Komunikacyjny Sp. z o.o.
Correio eletrónico: zamowienia.publiczne@azk.andrychow.eu
Telefone: +48 720 882 795
Endereço Internet: https://azk.andrychow.eu/
Perfil do adquirente: https://azk.andrychow.eu/
Funções desta organização: 
Adquirente
Organização que fornece informações adicionais sobre o processo de adjudicação

8.1.  ORG-0002
Nome oficial: Krajowa Izba Odwoławcza
Número de registo: 5262239325
Endereço postal: ul. Postępu 17a
Cidade: Warszawa
Código postal: 02-676
Subdivisão do país (NUTS): Miasto Warszawa (PL911)
País: Polónia
Ponto de contacto: Krajowa Izba Odwoławcza
Correio eletrónico: odwolania@uzp.gov.pl
Telefone: +48224587801
Fax: +48224587800
Funções desta organização: 
Instância de recurso
Organização que fornece mais informações sobre os procedimentos de recurso

8.1.  ORG-0000
Nome oficial: Publications Office of the European Union
Número de registo: PUBL
Cidade: Luxembourg
Código postal: 2417
Subdivisão do país (NUTS): Luxembourg (LU000)
País: Luxemburgo
Correio eletrónico: ted@publications.europa.eu
Telefone: +352 29291

mailto:zamowienia.publiczne@azk.andrychow.eu
https://azk.andrychow.eu/
https://azk.andrychow.eu/
mailto:odwolania@uzp.gov.pl
mailto:ted@publications.europa.eu


337353-2026 Page 17/17

Endereço Internet: https://op.europa.eu
Funções desta organização: 
TED eSender

10. Alteração

Versão do anúncio anterior a alterar: 251377-2026
Principal motivo da alteração: Informações atualizadas

Informações sobre o anúncio

Identificador/versão do anúncio: 63fe4015-0040-4499-96de-0fe2eaee8f4d  -  01
Tipo de formulário: Concurso
Tipo de anúncio: Anúncio de concurso ou de concessão – regime normal
Subtipo de anúncio: 17
Data de envio do anúncio: 13/05/2026 20:45:07 (UTC+00:00) hora da Europa Ocidental, GMT
Línguas em que o presente anúncio está oficialmente disponível: polaco
Número de publicação do anúncio: 337353-2026
N.º de edição do JO S: 94/2026
Data de publicação: 18/05/2026
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